Persbericht, 20 oktober 2011

Vlinderakkoord blijkt Strikakkoord                                     Vlaams Belang verheugd met reacties Vlaamse advocaten 
Nieuwe cijfers wijzen op indrukwekkend banenverlies


Het Vlaams Belang reageert bijzonder verheugd op de krachtige en goed onderbouwde reactie van de Orde van Vlaamse Balies (OVB) op het akkoord inzake het gerechtelijk arrondissement. De OVB maakt brandhout van het splitsingsakkoord en doet dit onder meer op basis van de cijfers die wij ter beschikking hebben gesteld. Onze actie van vorige week maandag, waarbij we 2.500 advocaten via mail op de hoogte stelden van de dramatische gevolgen van het Di Rupo-akkoord, heeft duidelijk haar vruchten afgeworpen.

Het is inderdaad een feit dat de reductie van het aantal Vlaamse magistraten van 33 naar 20% (en van 44 naar 40% bij Koophandel) op geen enkel vlak overeenstemt met het reële werkvolume. Gevolg is dat het aantal Nederlandstalige magistraten volkomen ten onrechte zal worden ingeperkt. Bovendien zal de werklast per magistraat en bijgevolg de gerechtelijke achterstand zodanig toenemen dat de situatie snel onhoudbaar zal worden. De Nederlandstalige rechtsonderhorige zal hiervan het grootste slachtoffer zijn.
Op basis van de definitieve teksten van het justitieel BHV-akkoord blijkt dat er in de drie rechtbanken in totaal 17 Vlaamse magistraten geheel ten onrechte zouden vervangen worden door Franstaligen. Door de splitsing van het parket is er een kleine verbetering aan Nederlandstalige kant, maar in de praktijk is er ook daar vooral een toename van het aantal Franstalige magistraten. Door de huidige taalvereisten blijven er vandaag immers 18 Franstalige vacatures oningevuld. Met het akkoord van Di Rupo wordt het vereiste aantal tweetaligen zodanig beperkt, dat al deze vacatures meteen zullen ingevuld worden.

Intussen beschikken we ook over de actuele cijfers over de griffiediensten. Daaruit blijkt dat de nieuwe regeling (80/20 en 60/40 voor Koophandel) zou leiden tot een daling van het aantal Nederlandstalige griffiebedienden met maar liefst 159. Van de 302 Nederlandstalige personeelsleden zouden er amper 143 overblijven.
Uit de krant De Tijd van vandaag blijkt nu dat de Vlaamse onderhandelaars volkomen verkeerd werden voorgelicht door het Ministerie van Justitie. Het is volslagen onbegrijpelijk dat De Clerck zijn geklungel niet meteen laat rechtzetten en zelfs weigert te erkennen dat hij een fout heeft begaan. Blijkbaar gaat het om een politieke ‘deal’ waar moeilijk nog aan te tornen is. Op de evidente eis van de advocaten om onmiddellijk over te gaan tot een werklastmeting (in plaats van over VIER jaar, met name drie jaar na de inwerkingtreding van het nieuwe systeem), weigert De Clerck in te gaan. We krijgen een gevoel van plaatsvervangende schaamte bij zoveel Vlaamse kruiperigheid.
Het Vlaams Belang treedt ook de andere vaststellingen bij van de Vlaamse advocaten: het akkoord ondergraaft de actuele wetgeving die Halle-Vilvoorde beschouwt als Nederlandstalig gebied. Door de Franstalige rechtbank bevoegd te maken voor de 54 gemeenten van BHV in plaats van de 19 Brusselse (op basis van het model-Maingain!) zetten de Franstaligen een enorme stap vooruit. Dit is een regelrechte dijkbreuk naar de juridische verfransing van heel Halle-Vilvoorde. En de aanwijzing van vijf Franstalige magistraten bij het parket van Halle-Vilvoorde versterkt deze verfransing en is bovendien een flagrante inbreuk op het territorialiteitsbeginsel.

Ook de regeling om automatisch in heel Vlaanderen van taal en rechtbank te kunnen wisselen, is nefast voor de goede rechtsbedeling. Tenslotte komen de drastische afzwakking van de tweetaligheidsvereisten in Brussel en de wettelijke voorrang voor de Franstaligen (altijd een Franstalige procureur en een Franstalige arbeidsauditeur) neer op een zware ondermijning van het tweetalig karakter van Brussel.
Conclusie: veel beter géén hervorming dan wat nu voorligt. De Vlaamse partijen moeten het Di Ruppo-akkoord afwijzen. Het Vlaams Belang roept overigens op om de absurde benaming ‘Vlinderakkoord’ te vervangen door ‘Strikakkoord’, aangezien de Vlamingen overduidelijk gestrikt zijn. 
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Totaal verlies aan Nederlandstalige kant: 

-74 – 18 – 24 – 10 –  16  –  1 –  10 – 6 = - 159
Het aantal Nederlandstalige griffiebedienden daalt van 302 naar 143. Het aantal Franstaligen stijgt van 312 naar 471.

	
	
	statut
	airen
	contrac
	tuelen
	

	griffie
	Graad
	F
	N
	F
	N
	

	eerste aanleg
	Hoofdgriffier
	0
	0
	0
	0
	

	 
	Griffier - Hoofd van dienst
	3
	4
	0
	0
	

	 
	Griffier
	9
	43
	0
	0
	

	 
	Assistent
	6
	38
	1
	1
	

	 
	Medewerker
	58
	27
	139
	57
	

	arbeid
	Hoofdgriffier
	0
	1
	0
	0
	

	 
	Griffier - Hoofd van dienst
	0
	3
	0
	0
	

	 
	Griffier
	2
	13
	0
	0
	

	 
	Assistent
	5
	8
	1
	0
	

	 
	Medewerker
	6
	8
	16
	17
	

	koophandel
	Hoofdgriffier
	0
	1
	0
	0
	

	 
	Griffier - Hoofd van dienst
	1
	1
	0
	0
	

	 
	Griffier
	1
	8
	0
	0
	

	 
	Assistent
	0
	10
	0
	0
	

	 
	Medewerker
	14
	17
	26
	19
	

	politierechtbank
	Hoofdgriffier
	1
	0
	0
	0
	

	 
	Griffier - Hoofd van dienst
	1
	0
	0
	0
	

	 
	Griffier
	2
	3
	0
	0
	

	 
	Assistent
	2
	3
	0
	0
	

	 
	Medewerker
	7
	10
	11
	10
	

	TOTAAL
	 
	118
	198
	194
	104
	


De Tijd, 10 oktober 2011
'Grote schade na deal gerechtelijk BHV'

Waarschuwing van Brusselse arbeidsrechter

lars bove

De voorzitster van de Brusselse arbeidsrechtbank, Gaby Van den Bossche, waarschuwt dat het akkoord over het gerechtelijk arrondissement BHV 'onherstelbare schade' zal veroorzaken. De regeringsonderhandelaars willen de Brusselse arbeidsrechtbank opdelen in een Nederlands- en Franstalige rechtbank. Daarbij zal de Nederlandstalige rechtbank één op de vijf rechters krijgen. 'Nu zijn één op de drie arbeidsrechters Nederlandstalig. Dat aantal terugbrengen naar één op de vijf , of 20 procent, is een grote vergissing. Het zal een gigantische achterstand veroorzaken, die we niet meer kunnen wegwerken', hekelt de rechtbankvoorzitster.

'De regeringsonderhandelaars hebben mij nooit geconsulteerd over de splitsing van het gerechtelijk arrondissement', stelt Van den Bossche. 'Er is dus ook geen enkele vraag gesteld over onze cijfers of werklast. Dat had nochtans een ander licht geworpen op de zaak. Want uit onze jaarverslagen van 2007 tot nu blijkt dat de verhouding 20/80 op geen enkele manier wordt gestaafd.'

'De regeringsonderhandelaars mogen zich zeker niet blindstaren op de bevolkingscijfers in Brussel. Want al wie werkt in Brussel moet voor arbeidsconflicten bij ons aankloppen. De talrijke pendelaars uit Vlaanderen vallen dus ook onder de bevoegdheid van de Brusselse arbeidsrechtbank.'

De statistieken voor 2011 tonen aan dat bij de Brusselse arbeidsrechtbank 30,48 procent van de rechtszaken Nederlandstalig zijn. 'Die cijfers zeggen niets over de echte werklast. Want geschillen over arbeidsovereenkomsten vergen het meeste werk. En dat soort zaken was de jongste vijf jaar ruim 41 procent Nederlandstalig. Ook de collectieve schuldenregelingen vergen veel werk van rechters. Ook hier is meer dan 40 procent Nederlandstalig.'

achterstand

'De opdeling met één op de vijf Nederlandstalige rechters beantwoordt helemaal niet aan de werkelijke noden. Komt die verdeling er toch, dan zal de Nederlandstalige rechtbank elk jaar de helft van de nieuwe zaken niet kunnen behandelen. Elke twee jaar ontstaat er zo een extra achterstand van een jaar. Terwijl we nu al kampen met een achterstand van twee jaar in de zaken over arbeidsovereenkomsten. Een deugdelijk bestuur houdt rekening met deze feiten', aldus Van den Bossche.

De Tijd, 20 oktober
Lars Bove
BHV-akkoord over gerecht berust op verkeerde cijfers
Minister van Justitie, Stefaan De Clerck (CD&V), geeft toe dat er 'niet altijd accurate cijfers' zijn gebruikt bij de onderhandelingen om het gerechtelijk arrondissement Brussel-Halle-Vilvoorde (BHV) te splitsen. De voorbije dagen groeide vanuit de Vlaamse gerechtswereld protest tegen de nieuwe verdeling om in Brussel nog maar twee op de tien rechters Nederlandstalig te laten zijn. Acht op de tien rechters worden dus Franstalig, terwijl dat er nu twee op de drie zijn. Volgens regeringsonderhandelaars zijn de statistieken om de nieuwe verdeling te rechtvaardigen aangeleverd door het kabinet-De Clerck. En daarbij zijn fouten gemaakt. De Clerck meent dat het BHV-akkoord nog kan worden aangepast. 'Het is evolutief. De weg naar de goedkeuring in het parlement is nog lang', stelt minister De Clerck.

Foute cijfers voor splitsing BHV
Vermindering Nederlandstalige rechters in Brussel blijkt onterecht Regeringsonderhandelaars zitten verveeld met vergissing

Lars Bové

De regeringsonderhandelaars kregen verkeerde cijfers voor de splitsing van het gerechtelijk arrondissement Brussel-Halle-Vilvoorde (BHV). Dat bevestigen verschillende onderhandelaars aan De Tijd. Door de foute berekening zal nog maar 20 procent van de rechters in Brussel Nederlandstalig zijn. Terwijl het aantal Nederlandstalige rechtszaken en vonnissen hoger ligt en één op de drie Brusselse rechters vandaag Nederlandstalig is.

Ook minister van Justitie, Stefaan De Clerck (CD&V), geeft toe dat 'met de cijfers die nu bekendraken, het akkoord er anders zou hebben uitgezien'. Al wil hij niet spreken van een 'fout'.

'Het is dan ook de kabinetschef van De Clerck die alle cijfers heeft aangeleverd tijdens de onderhandelingen', vertelt een onderhandelaar. 'Alleen voor de rechtbank van koophandel heeft de kabinetschef de 20/80-verdeling betwist. Dat hebben we dan ook aangepast. Maar nu hoor ik dat de cijfers voor de arbeidsrechtbank zijn verward met die voor het arbeidsauditoraat, wat natuurlijk een wereld van verschil is. Hadden we geweten dat de cijfers fout waren, hadden we zelf navraag gedaan. Dit is echt vervelend. We voelen ons gepakt.'

Sp.a-justitiespecialist Renaat Landuyt wil wel openlijk reageren. 'Dit is heel erg. Als de administratie al niet met juiste cijfers komt, dan denk ik dat we beter de administratie hervormen in plaats van het gerechtelijk arrondissement.'

'Bij mijn weten zijn er alleen corrigerende cijfers voor de arbeidsrechtbank. Kijk je naar de Brusselse politierechtbank dan zijn er maar 10 procent Nederlandstalige zaken', relativeert De Clerck. 'De verdeling 20/80 is een uitgangspunt van een politieke deal. En de weg naar een definitieve goedkeuring in het parlement is nog lang. Als er in het parlement cijfers opduiken die objectief tegen te spreken zijn, kan er nog worden gedebatteerd. Bovendien komt er een werklastmeting die over drie jaar exacte cijfers zal opleveren.'

KRITIEK

De aanhoudende kritiek op de geplande 20/80-verdeling liet al vermoeden dat er iets niet pluis was. Het was Gaby Van den Bossche, voorzitster van de Brusselse arbeidsrechtbank, die het eerste schot loste (De Tijd, 10 oktober 2011). Haar statistieken tonen aan dat 30 procent van de rechtszaken bij de Brusselse arbeidsrechtbank Nederlandstalig zijn. En bij de rechtszaken over arbeidsovereenkomsten, die meer werk vergen van de rechters, blijkt zelfs 41 procent Nederlandstalig.

Ook bij de Brusselse rechtbank van eerste aanleg zijn er meer dan 20 procent Nederlandstalige burgerlijke- én correctionele zaken. En ook bij de handelsrechtbank, waarvoor het BHV-akkoord uitzonderlijk 40 procent Nederlandstalige rechters voorziet, ligt het percentage hoger.

De Orde van Vlaamse Balies (OVB) maakte gisteren het hele BHV-akkoord met de grond gelijk. Conclusie: de Vlaamse rechtzoekende is de dupe. 'De advocatuur was geen vragende partij om te splitsen. De politici hebben die keuze gemaakt. We willen een vlottere rechtsbedeling, maar of die er zo komt, valt te betwijfelen.'

Orde van Vlaamse Balies

www.advocaat.be

Persbericht

Splitsing gerechtelijk arrondissement BHV: Vlaamse

rechtzoekende dupe

Vlaamse advocatuur waarschuwt voor gevolgen

Brussel, 19 oktober 2011 – De Orde van Vlaamse Balies, die alle Vlaamse advocaten groepeert,

vreest dat Nederlandstalige rechtzoekenden aan het kortste eind zullen trekken na de splitsing

van het gerechtelijk arrondissement Brussel. De advocatuur was geen vragende partij voor de

splitsing. De politici hebben die keuze gemaakt. De Orde van Vlaamse Balies was en is wel

vragende partij voor een betere en vlottere rechtsbedeling; of die er zo komt, valt te betwijfelen.

Ze concludeert dit uit de teksten van het Vlinderakkoord. De werklast van de Nederlandstalige

magistraten zal zwaarder worden en dit is onaanvaardbaar. De Orde eist een onmiddellijke

werklastmeting in Brussel en niet binnen drie jaar zoals het Vlinderakkoord vermeldt. De Orde

vraagt ook nog dat er budget uitgetrokken wordt om met voldoende magistraten de achterstand weg te werken in plaats van er nieuwe te creëren. Overwegen om overal in België op basis van een zogenaamd akkoord de taalwijziging van een procedure met doorverwijzing te vragen zal ook tot heel wat onaanvaardbare problemen leiden. Ook de tweetaligheid in Brussel komt sterk onder druk te staan.

Situatie na de splitsing gerechtelijk arrondissement

In Brussel zullen voortaan een Nederlandstalige rechtbank en een Franstalige rechtbank naast elkaar

zetelen, bevoegd voor het gehele gerechtelijk arrondissement van Brussel samengesteld uit de 54

gemeenten van Brussel-Halle-Vilvoorde.

Wat het vervolgingsbeleid betreft, zal het parket worden gesplitst in een parket van Brussel bevoegd

voor het grondgebied van de 19 gemeenten van het Brusselse hoofdstedelijke Gewest en een parket

van Halle-Vilvoorde bevoegd voor het grondgebied van Halle-Vilvoorde, dus met inbegrip van de

faciliteitengemeenten.

Te verwachte problemen en pijnpunten

A. Territoriale bevoegdheid van de rechtbank van eerste aanleg

De Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel is bevoegd voor de Nederlandstaligen in

19 Brusselse gemeenten en voor de inwoners in het administratief arrondissement Halle-Vilvoorde

(dus in totaal 54 gemeenten met inbegrip van de 6 faciliteitengemeenten).

De Franstalige rechtbank van eerste aanleg zou eveneens bevoegd worden voor heel het gerechtelijk

arrondissement van Brussel, dus de huidige 54 gemeenten van Brussel-Halle-Vilvoorde.

Uit het Vlinderakkoord blijkt immers dat de Franstalige rechtbank niet alleen bevoegd is voor de

Franstaligen in 19 Brusselse gemeenten, maar mogelijk ook voor Franstaligen in de rand (35

gemeenten met inbegrip van 6 faciliteitengemeenten), als zij na het ontstaan van het geschil in

onderling akkoord een Franstalige rechtbank verkiezen; De regels inzake de bevoegdheid van de

Nederlandstalige rechtbanken te Brussel “extra muros” (dit wil zeggen voor de 35 gemeenten buiten

Brussel 19 – dienen onverkort te blijven toegepast. Dit wil zeggen dat elke zaak in het Nederlands

moet worden aanhangig gemaakt (en dus ook in de regel behandeld, tenzij taalwijziging kon worden

gevraagd en bekomen) als de territoriale bevoegdheid van die rechtbank bepaald wordt door een

aanknopingsfactor gelegen buiten de 19 Brusselse gemeenten.

B. Burgerlijke zaken en taalkader

Positieve aspecten zoals efficiënte managing van een kleinere rechtbank worden overschaduwd door

de wijziging aan de taalkaders, namelijk bij de verdeling van het aantal magistraten over de

rechtbanken. Vandaag is de verdeling in Brussel-Halle-Vilvoorde overal 2/3 Franstaligen, 1/3

Nederlandstaligen of 66/33.

Het Vlinderakkoord voorziet in 80% Franstaligen/20% Nederlandstaligen voor de rechtbank van

eerste aanleg en de arbeidsrechtbank te Brussel, voor de rechtbank van Koophandel 60% F/40% N.

Om na te gaan of die verhouding werkbaar is, wordt een werklastmeting aangekondigd binnen de drie

jaar.

Het is echter nu al duidelijk dat voor de arbeidsrechtbank en de rechtbank van eerste aanleg

geen verdeling is gebeurd op basis van reële instroom van zaken en vonnissen (of op basis van

een objectieve individuele werklastmeting).

De cijfers van 20101 situeren het Nederlandstalig werkvolume tussen de 25 en de 33%. Er is dus

geen enkele reden om het aantal Nederlandstalige magistraten te herleiden tot 20%.

Als rekening wordt gehouden met de instroom zou de rechtbank van koophandel2 te Brussel meer

dan 40% Nederlandstalige magistraten moeten krijgen.

Dit betekent dat voortaan minder Nederlandstalige magistraten hetzelfde volume aan werk

moeten doen: … hoe dit motiverend moet werken voor magistraten is maar de vraag. De Vlaamse

magistraten zijn dan ook terecht zeer boos. Dat de rechtsonderhorige daarvan de dupe wordt

(grote achterstand in eerste aanleg en arbeidsrechtbank) is duidelijk.

De geplande werklastmeting moet er dus niet binnen drie jaar komen, maar ONMIDDELLIJK, zodat

eindelijk met kennis van zaken en van werklast de nodige magistraten kunnen worden ingezet (lees:

verplaatst naar rechtbanken waar er wel nood is). Ondertussen dient de huidige verhouding (1/3N

versus 2/3 F) gehandhaafd blijven tot de resultaten van de werklastmeting gekend zijn, om een

normale rechtsbedeling te garanderen.

C. Strafzaken en taalkader
Wat de strafzaken betreft, komt er in Halle Vilvoorde een eigen parket, en verzinken de zaken van

Halle Vilvoorde niet langer in de massa van het grote tweetalige BHV-parket. De splitsing van de balie

in Brussel in 2 ordes heeft geleerd dat dit een dynamiek heeft meegebracht waarvan iedereen beter

wordt, ook de rechtsonderhorige.

Maar zodra het onderzoek afgehandeld is en de zaak voor de rechtbank komt (correctionele kamer in

de rechtbank van eerste aanleg te Brussel), dreigt evenwel hier ook achterstand, want het aantal

magistraten wordt verdeeld volgens bovenvermelde 80/20-regel. Uit de cijfers3 blijkt dat dit voor de

vlotte en efficiënte behandeling van Nederlandstalige zaken totaal onvoldoende is en ongetwijfeld tot

een grote gerechtelijke achterstand zal leiden.

D. Taalwijzing na eenvoudig onderling akkoord

De Orde van Vlaamse Balies vreest ook dat de mogelijkheid om overal in België bij zogenaamd

akkoord van alle procespartijen de taalwijziging met doorverwijzing te vragen, zal leiden tot heel

wat problemen. De rechter zou voortaan minder appreciatiebevoegdheid4

(=beoordelingsbevoegdheid) hebben.

Er zullen o.a. problemen zijn bij de uitvoering van een vonnis, na doorverwijzing. Zal men nu een

vonnis van ontbinding van de verkoop van een onroerende goed gelegen in Gent behandeld na

doorverwijzing in Doornik, voor de uitvoering vertalen, of zal de uitvoering (door de

gerechtsdeurwaarder) gebeuren in de taal van het vonnis? Bepaalde geschillen moeten overigens

verplicht voor een territoriaal vastgestelde rechtbank gebracht worden (bv. erfenissen,

arbeidsgeschillen). Zal dit nu ook veranderen?

E. Detachering van Franstalige parketmagistraten naar Halle-Vilvoorde

De Orde van Vlaamse Balies betreurt dat de 5 magistraten die vanuit Brussel naar Halle-Vilvoorde

worden gedetacheerd tweetalige Franstaligen zullen zijn in plaats van tweetalige

Nederlandstaligen, wat wijst op wantrouwen ten opzichte van de Nederlandstalig gediplomeerde

magistraten.

Het feit dat die gedetacheerden onder het gezag van de Procureur van Halle-Vilvoorde vallen, qua

beleid, verandert hieraan niets. Hiërarchisch blijven ze onder het gezag van de Brusselse Procureur

des Konings die van de “andere” taalrol zal zijn (lees: Franstalig). Het plaatsen van Franstalig

gediplomeerde magistraten in Halle-Vilvoorde is een afbreuk aan het beginsel van de territorialiteit

(in Vlaanderen kan slechts een Nederlandstalig gediplomeerde magistraat zetelen en dit in alle

jurisdicties; hetzelfde geldt mutatis mutandis in Wallonië).

Het tweetalige Brusselse parket kampt nu al met een tekort aan magistraten. Tweetalige Franstaligen

zijn broodnodig in het Brusselse parket. De achterstand aldaar zal ondanks de splitsing morgen niet

opgelost zijn. Op te merken valt dat in het Vlinderakkoord vermeld staat dat 1/3 tweetaligen te

Brussel slaat op het totaal van de magistraten.

F. Afbouw van de grondige tweetaligheid in het gerechtelijk arrondissement Brussel

De Orde van Vlaamse Balies betreurt ook de afbouw van de grondige kennis van de andere landstaal

in Brussel.

Het is onaanvaardbaar dat de tweetaligheid van Brussel wordt ‘herschreven’.

De grondige kennis van de tweede landstaal zal voortaan enkel nog vereist zijn voor de korpschefs.

1/3 van het totaal aantal magistraten voor de Nederlandstalige en Franstalige rechtbank van eerste

aanleg te Brussel samen moet tweetalig zijn. Voortaan is de vereiste tweetaligheid echter nog maar

functioneel (basiskennis en basisgrammatica d.i. veel minder dan sommige kandidaat-ministers of

kandidaat-premiers), niet grondig. Ook voor de griffies en ander rechtbankpersoneel die vaak als

eerste in contact komen met de rechtzoekende, geldt hetzelfde principe. De dienstverlening zal er

dus onder lijden.

G. Procureur des Konings Brussel en arbeidsauditeur Brussel

De procureur des Konings zal voortaan altijd Franstalig zijn. Nu is dit afwisselend een procureur des

Konings van de Franse taalrol en van de Nederlandse taalrol. Hier zou een beurtwisseling moeten

vooropgesteld worden tussen de procureur des Konings en de arbeidsauditeur, dus afwisselend

Nederlandstalig of Franstalig met een grondige kennis van de tweede taal.

H.Raad van State en de faciliteitengemeenten

Alle administratieve geschillen (stedenbouw, statutaire benoemingen) in de zes faciliteitengemeenten

zullen voortaan behandeld worden door de algemene vergadering van de Raad van State. Hoe dit in

zijn werk zal gaan, is onduidelijk. Ook hier dreigt de achterstand (opnieuw). In dringende procedures

(kort geding) en procedures van “uiterste dringende noodzakelijkheid” lijkt dit niet werkbaar.

De Orde van Vlaamse Balies vraagt met aandrang dat de werkgroep “justitie” die bij elkaar zit,

rekening houdt met de ervaring en de opmerkingen van de mensen op het terrein.

Voetnoten 

1Rechtbank eerste aanleg: Burgerlijke zaken 2010                                                                                            
N 9 885 32,74%
F 20 308 67,26%

T 30 193 100%

Arbeidsrechtbank: aantal zaken 2010

N 5827 26,79 %

F 15 923 73,21%

T 21 750 100%

2 Rechtbank van koophandel: aantal zaken 2010

N 8628 45%

F 7059 55%

T 15 687 100%

3 Strafrechtelijke vonnissen 2010

N 2209 26,33%

F 6180 73,67%

T 8389 100%

4 De rechter heeft appreciatiebevoegdheid en de rechter mag dus de taalverandering weigeren als het gaat om

arbeidsverhoudingen of wanneer de (meerderheid van de) dossierstukken in een andere taal zijn opgesteld dan de

gevraagde taal.
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Nederlandse Orde van Advocaten Brussel (NOAB) betreurt afbouw tweetaligheid en vraagt taallessen voor magistraten 
Brussel, 25 oktober 2011. De Nederlandse Orde van Advocaten bij de Balie te Brussel (NOAB) betreurt de afbouw van de tweetaligheid van de rechtbanken in Brussel en hoopt dat de Regering middelen vrij maakt om de Brusselse magistraten taallessen te laten volgen. Bovendien dringt ze er op aan dat de verdeling van de magistraten over beide taalrollen gebeurt op basis van een reële werklastmeting. 
De NOAB neemt akte van het politiek akkoord over de ontdubbeling van de rechtbanken in Brussel en de inrichting van een parket in Halle-Vilvoorde. 

Tweetaligheid vereist voor goede rechtsbedeling 
Terwijl vandaag nog 2/3 van de magistraten wettelijk tweetalig moet zijn, wordt hun aantal volgens het akkoord herleid tot slechts 1/3. De NOAB vreest dat door de afbouw van de tweetaligheid de eenheid van rechtspraak verder zal afnemen. Bovendien is de kans reëel dat door het gebrek aan tweetalige magistraten nog meer bewijsstukken moeten worden vertaald. 

Volgens de NOAB is de kennis van beide landstalen een noodzakelijke voorwaarde om in België op kwalitatieve wijze recht te spreken. Elke wet wordt goedgekeurd in het Nederlands en het Frans en verschillen tussen de beide talen kunnen van belang zijn voor de gerechtelijke beslissing in een zaak. De helft van de rechtspraak en rechtsleer is trouwens in de andere taal, en die moet elke magistraat kunnen hanteren. 

De NOAB hoopt daarom dat de Regering middelen zal vrijmaken om de magistraten die niet voldoende de andere taal kennen, taallessen te laten volgen. Het volgen van deze lessen met het oog op een betere kennis van de tweede landstaal zou een voorwaarde moeten zijn voor benoeming, minstens voor promotie binnen het gerechtelijk kader. 

Parket Halle-Vilvoorde 
De detachering van Franstalige parketmagistraten naar het parket Halle-Vilvoorde is volgens de NOAB niet nodig als tweetalige Nederlandstalige parketmagistraten worden benoemd. 

De NOAB dringt er op aan dat de gedetacheerde Franstalige parketmagistraten in elk geval een grondige kennis hebben van het Nederlands. Als niet voldoende Franstalige parketmagistraten met deze taalkennis worden gevonden, moeten ze worden vervangen door Nederlandstalige parketmagistraten die wel volledig tweetalig zijn.

20/80 herbekijken op basis werklastmeting 
Het politiek akkoord bevat eveneens verdeelsleutels voor de berekening van het aantal Nederlandstalige en Franstalige magistraten in de ontdubbelde rechtbanken. Het is vandaag moeilijk te beoordelen of de 20/80 verdeelsleutel beantwoordt aan de werkelijkheid voor de rechtbank van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank en het parket. Een 30/70 verdeelsleutel lijkt meer bij de werkelijkheid aan te sluiten. Een eigen bevoegdheid voor het parket in Halle-Vilvoorde zal wellicht tot een uitbreiding nopen. 

Het is daarom van belang dat een correcte verdeelsleutel wordt gehanteerd om te vermijden dat de ene of andere rechtbank een belangrijke achterstand opbouwt waardoor de rechtsonderhorige in de kou blijft staan. De finale verdeelsleutel moet worden bepaald op basis van een voorafgaande werklastmeting die snel moet worden aangevat. Deze wordt al lang gevraagd door de overheid. 

In elk geval moet zolang de definitieve verdeelsleutels niet zijn vastgelegd, het huidige kader intact blijven. 

Poelaertplein als centraal justitieloket 
De NOAB dringt er verder op aan dat de Nederlandstalige rechtbanken niet verhuizen, en in het Justitiepaleis of in gebouwen rond het Poelaertplein gehuisvest blijven. 

Het parket Halle-Vilvoorde wordt, indien niet rond het Poelaertplein, best zo dicht mogelijk bij Brussel gevestigd om de toegang voor de advocaten te vergemakkelijken en de kost voor de rechtsonderhorige wiens advocaat zich moet verplaatsen, te beperken. 

De NOAB hoopt dat het parlement deze hervorming grondig zal voorbereiden en van de gelegenheid gebruik maakt om moderne rechtbanken met alle nodige infrastructuur (zoals computers en ondersteunend personeel) uit te bouwen zodat de magistraten over de nodige middelen beschikken om naar behoren recht te spreken. Alleen dan zal de rechtsonderhorige snel en goed worden bediend. 

De Balie van Brussel houdt zich ter beschikking van de Regering en het Parlement om hen bij te staan in verdere uitwerking van het politiek akkoord en de omzetting ervan in wetteksten.
